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י1 אָמַ֤רְתִּֽ
Сказав–я
H0559

֙ אֲנִי
собі
H0589

י בְּלִבִּ֔
в–серці–своєму:

לְכָה־
ходім
H3212

נָּ֛א
ж–бо,
H4994

אֲנַסְּכָה֛
я–випробую–тебе
H5254

בְשִׂמְחָ֖ה
радістю,
H8057

וּרְאֵה֣
і–насолоджуйся
H7200

בְט֑וֹב
добром!

וְהִנֵּ֥ה
Але–ось,
H2009

גַם־
і
H1571

ה֖וּא
це –
H1931

בֶל׃ הָֽ
марнота.
H1892

Сказав був я в серці своєм́у: Іди но, хай ви́пробую тебе радістю, і придивись до добра́, — та й воно ось 
марно́та.

לִשְׂח֖וֹק2
Про–сміх
H7814

אָמַרְ֣תִּי
я–сказав:
H0559

מְהוֹלָל֑
божевілля!

וּלְשִׂמְחָ֖ה
І–про–радість:
H8057

מַה־
що
H4100

זֹּ֥ה
вона
H2090

ׂה׃ עֹשָֽ
дає?

На сміх я сказав: „Нерозумний“, а на радість: „Що́ робить вона?“

רְתִּי3 תַּ֣
Досліджував–я
H8446

י בְלִבִּ֔
в–серці–моєму,

לִמְשׁ֥וֹךְ
як–розвеселити
H4900

בַּיַּ֖יִן
вином
H3196

אֶת־
—
H0853

י בְּשָׂרִ֑
тіло–своє,
H1320

י וְלִבִּ֞
а–серце–моє

נֹהֵ֤ג
керує

חָכְמָה֙ בַּֽ
мудрістю;
H2451

ז וְלֶאֱחֹ֣
і–триматися
H0270

בְּסִכְל֔וּת
безумства,

עַד֣
доки
H5704

אֲשֶׁר־
не

ה אֶרְאֶ֗
побачу:
H7200

אֵי־
де
H0335

זֶ֨ה
те
H2088

ט֜וֹב
добро

לִבְנֵי֤
для–синів

הָאָדָם֙
людських,
H0120

ר אֲשֶׁ֤
яке–б

֙ יַעֲשׂוּ
робили

חַת תַּ֣
під
H8478

יִם הַשָּׁמַ֔
небесами
H8064

ר מִסְפַּ֖
в–кількість
H4557

י יְמֵ֥
днів
H3117

ם׃ חַיֵּיהֶֽ
життя–свого.

Задумав я в серці своєм́у вином оживля́ти своє тіло, і прова́дити мудрістю серце своє, і що буду держатись 
глупо́ти, аж поки побачу, що́ ж добре для лю́дських синів, що робили б під небом за короткого ча́су свого 
життя.

לְתִּי4 הִגְדַּ֖
Великі–діла–я–вчинив;
H1431

י מַעֲשָׂ֑
справи–мої:
H4639

בָּנִי֤תִי
побудував–я
H1129

֙ לִי
собі

ים בָּתִּ֔
доми,

עְתִּי נָטַ֥
насадив–я
H5193

י לִ֖
собі

ים׃ כְּרָמִֽ
виноградники.
H3754

Поробив я великі діла́: поставив для себе доми́, задля себ́е садив виноградники,

יתִי5 עָשִׂ֣
Зробив–я

י לִ֔
собі

גַּנּ֖וֹת
сади
H1593

וּפַרְדֵּסִ֑ים
і–парки,
H6508

עְתִּי וְנָטַ֥
і–насадив–я
H5193

בָהֶ֖ם
в–них

עֵ֥ץ
дерева
H6086

כָּל־
всяких
H3605

רִי׃ פֶּֽ
плодів.
H6529

запрова́див для себе садки́ та гаї,́ і понаса́джував в них усіля́ких дерев овочев́их.

יתִי6 עָשִׂ֥
Зробив–я

י לִ֖
собі

בְּרֵכ֣וֹת
ставки
H1295

מָיִ֑ם
водяні,
H4325

לְהַשְׁק֣וֹת
щоб–зрошувати
H8248

ם מֵהֶ֔
з–них
H1992

יַעַ֖ר
ліс

חַ צוֹמֵ֥
зростаючих
H6779

ים׃ עֵצִֽ
дерев.
H6086

Наробив я для себе ставів́, щоб полива́ти із них ліс дерев́, що виро́стали.
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7֙ קָנִי֙תִי
Придбав–я
H7069

ים עֲבָדִ֣
рабів
H5650

וּשְׁפָח֔וֹת
і–рабинь,
H8198

וּבְנֵי־
і–домочадці

יִת בַ֖
дому

הָיָ֣ה
були
H1961

לִ֑י
в–мене.

גַּ֣ם
Також
H1571

מִקְנֶה֩
стада
H4735

ר בָקָ֨
волів
H1241

אן ֹ֤ וָצ
і–овець
H6629

הַרְבֵּה֙
великі

הָיָ֣ה
були
H1961

י לִ֔
в–мене,

ל מִכֹּ֛
понад–усіх,
H3605

ׁהָי֥וּ שֶֽ
що–були
H1961

לְפָנַי֖
передо–мною
H6440

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі.
H3389

Набував я для себе рабів та невіл́ьниць, були в мене й домів́ники. А худо́би великої та худоби дрібно́ї було в 
мене більше, ніж у всіх, що в Єрусалимі до мен́е були́!

כָּנַסְ֤תִּי8
Зібрав–я
H3664

֙ לִי
собі

גַּם־
також
H1571

סֶף כֶּ֣
срібло
H3701

ב וְזָהָ֔
і–золото,
H2091

ת וּסְגֻלַּ֥
і–скарби
H5459

ים מְלָכִ֖
царів
H4428

וְהַמְּדִינ֑וֹת
і–країн.
H4082

יתִי עָשִׂ֨
Здобув–я

י לִ֜
собі

ים שָׁרִ֣
співців
H7891

וְשָׁר֗וֹת
і–співачок,
H7891

וְתַעֲנוּגֹ֛ת
і–насолоди
H8588

בְּנֵי֥
синів

ם הָאָדָ֖
людських –
H0120

ה שִׁדָּ֥
наложницю
H7705

וְשִׁדּֽוֹת׃
і–наложниць.
H7705

Назбирав я собі також сріб́ла та золота, і ска́рбів царів та провін́цій, завів я собі співаків́ та співа́чок, і всякі 
приєм́нощі лю́дських синів, жінок — нало́жниць.

לְתִּי9 וְגָדַ֣
І–зріс–я
H1431

פְתִּי וְהוֹסַ֔
і–примножився
H3254

ל מִכֹּ֛
понад–усіх,
H3605

שֶׁהָיָה֥
хто–був
H1961

לְפָנַי֖
передо–мною
H6440

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі.
H3389

ף אַ֥
Також
H0637

י חָכְמָתִ֖
мудрість–моя
H2451

עָ֥מְדָה
зосталась
H5975

י׃ לִּֽ
зі–мною.

І звели́чувавсь я усе більше та більше, над усіх, що в Єрусалимі до мене були́, моя мудрість стояла також 
при мені.

10֙ וְכֹל
І–все,
H3605

ר אֲשֶׁ֣
чого

ׁאֲל֣וּ שָֽ
просили
H7592

י עֵינַ֔
очі–мої,

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְתִּי אָצַ֖
відмовляв–я
H0680

מֵהֶם֑
їм.
H1992

א־ ֹֽ ל
Не
H3808

עְתִּי מָנַ֨
збороняв–я
H4513

אֶת־
—
H0853

י לִבִּ֜
серцю–своєму

מִכָּל־
жодної
H3605

ה שִׂמְחָ֗
радості,
H8057

י־ כִּֽ
бо

י לִבִּ֤
серце–моє

֙ שָׂמֵחַ֙
раділо
H8056

מִכָּל־
від–усієї
H3605

י עֲמָלִ֔
праці–моєї.
H5999

וְזֶהֽ־
І–це
H2088

הָיָה֥
було
H1961

י חֶלְקִ֖
часткою–моєю

מִכָּל־
від–усієї
H3605

י׃ עֲמָלִֽ
праці–моєї.
H5999

І всього́, чого очі мої пожада́ли, я їм не відмо́влював: я не стримував сер́ця свого від жодної втіхи, бо 
тіш́илось серце моє від усякого труд́у мого́, — і це була частка моя від усякого труд́у свого!

י11 וּפָנִי֣תִֽ
І–оглянувся–я
H6437

י אֲנִ֗
сам
H0589

בְּכָל־
на–всі
H3605

֙ מַעֲשַׂי
діла–мої,
H4639

ׁעָשׂ֣וּ שֶֽ
що–зробили

י יָדַ֔
руки–мої,
H3027

עָמָ֖ל וּבֶֽ
і–на–працю,
H5999

שֶׁעָמַלְ֣תִּי
якою–працював–я,
H5998

לַעֲשׂ֑וֹת
щоб–зробити.

וְהִנֵּ֨ה
І–ось –
H2009

ל הַכֹּ֥
все –
H3605

֙ הֶבֶ֙ל
марнота
H1892

וּרְע֣וּת
і–погоня
H7469

ר֔וּחַ
за–вітром,
H7307

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

יִתְר֖וֹן
користі
H3504

חַת תַּ֥
під
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонцем.
H8121

Та коли́ я звернув́ся до всіх своїх чи́нів, що їх поробили були́ мої руќи, і до труд́у, що я потрудився був, 
ро́блячи, — й ось усе це марно́та та ло́влення вітру, і немає під сонцем нічого кори́сного!
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י12 וּפָנִי֤תִֽ
І–звернувся–я
H6437

֙ אֲנִי
сам
H0589

לִרְא֣וֹת
розглянути
H7200

ה חָכְמָ֔
мудрість,
H2451

וְהוֹלֵל֖וֹת
і–божевілля,
H1947

וְסִכְל֑וּת
і–безумство.

י  ׀כִּ֣
Бо

מֶה֣
що
H4100

ם הָאָדָ֗
людина,
H0120

שֶׁיָּבוֹא֙
що–прийде
H0935

אַחֲרֵ֣י
після

לֶךְ הַמֶּ֔
царя?
H4428

אֵ֥ת
Те,
H0853

אֲשֶׁר־
що–вже

כְּבָ֖ר
давно
H3528

עָשֽׂוּהוּ׃
зроблено.

І звернувсь я, щоб бачити мудрість, і без́ум, і дур́ощі. Бо що зро́бить люди́на, що при́йде вона по царі? 
Тільки те, що вона вже зробила!

יתִי13 וְרָאִ֣
І–побачив–я
H7200

נִי אָ֔
сам,
H0589

שֶׁיֵּ֥שׁ
що–є
H3426

יִתְר֛וֹן
перевага
H3504

חָכְמָ֖ה לַֽ
мудрості
H2451

מִן־
над

הַסִּכְל֑וּת
безумством,

יתְר֥וֹן כִּֽ
як–перевага
H3504

הָא֖וֹר
світла
H0216

מִן־
над

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
темрявою.
H2822

І я побачив, що є перева́га у мудрости над глупото́ю, як є перевага у світла над тем́рявою:

חָכָם14֙ הֶֽ
У–мудрого
H2450

עֵינָי֣ו
очі–його

בְּראֹשׁ֔וֹ
в–голові–його,

יל וְהַכְּסִ֖
а–нерозумний
H3684

שֶׁךְ בַּחֹ֣
в–темряві
H2822

הוֹלֵךְ֑
ходить.
H1980

עְתִּי וְיָדַ֣
Але–зрозумів–я
H3045

גַם־
також
H1571

נִי אָ֔
сам,
H0589

ה שֶׁמִּקְרֶ֥
що–доля
H4745

אֶחָ֖ד
одна
H0259

ה יִקְרֶ֥
спіткає

אֶת־
—
H0853

ם׃ כֻּלָּֽ
всіх–їх.
H3605

у мудрого очі його в голові ́його, а безглуз́дий у тем́ряві ходить; та теж я пізнав, що доля одна всім їм 
тра́питься!

י15 רְתִּֽ וְאָמַ֨
І–сказав–я
H0559

י אֲנִ֜
собі
H0589

י בְּלִבִּ֗
в–серці–своєму:

כְּמִקְרֵ֤ה
як–доля
H4745

֙ הַכְּסִיל
нерозумного,
H3684

גַּם־
так–і
H1571

אֲנִי֣
мене
H0589

נִי יִקְרֵ֔
спіткає.

וְלָמָּ֧ה
І–навіщо–ж
H4100

חָכַמְ֛תִּי
був–я–мудрим
H2449

אֲנִ֖י
я
H0589

אָז֣
тоді

יוֹתֵ֑ר
надміру?
H3148

רְתִּי וְדִבַּ֣
І–сказав–я
H1696

י בְלִבִּ֔
в–серці–своєму,

שֶׁגַּם־
що–і
H1571

זֶה֖
це –
H2088

בֶל׃ הָֽ
марнота.
H1892

І промовив я в серці своєм́у: Коли доля, яка нерозумному трапиться, трапиться також мені, то на́що тоді я 
мудріш́им ставав? І я говорив був у серці своїм, що марно́та й оце.

16֩ כִּי
Бо

ין אֵ֨
немає
H0369

זִכְר֧וֹן
пам'яті
H2146

לֶחָכָם֛
про–мудрого
H2450

ם־ עִֽ
з

יל הַכְּסִ֖
нерозумним
H3684

לְעוֹלָם֑
навіки,
H5769

ר בְּשֶׁכְּבָ֞
бо–вже
H3528

ים הַיָּמִ֤
в–майбутніх–днях
H3117

הַבָּאִים֙
прийдешніх
H0935

ל הַכֹּ֣
все
H3605

ח נִשְׁכָּ֔
забудеться.
H7911

וְאֵ֛יךְ
І–як

יָמ֥וּת
помирає
H4191

הֶחָכָ֖ם
мудрий
H2450

ם־ עִֽ
разом–з

יל׃ הַכְּסִֽ
нерозумним!
H3684

Не лишається пам'яти про мудрого, як і про нерозумного, на вічні віки́, — в днях наступ́них зовсім все 
забуд́еться, і мудрий вмирає так са́мо, як і нерозумний.
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17֙ וְשָׂנֵא֙תִי
І–зненавидів–я
H8130

אֶת־
—
H0853

ים הַחַ֣יִּ֔
життя,

י כִּ֣
бо

ע רַ֤
гірке

֙ עָלַי
мені

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
діло,
H4639

ה שֶׁנַּעֲשָׂ֖
що–робиться

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонцем;
H8121

י־ כִּֽ
бо

ל הַכֹּ֥
все –
H3605

בֶל הֶ֖
марнота
H1892

וּרְע֥וּת
і–погоня
H7469

רֽוּחַ׃
за–вітром.
H7307

І життя я знена́видів, бо проти́вний мені кожен чин, що під сонцем він чи́ниться, — бо все це марно́та та 
ло́влення вітру!

י18 וְשָׂנֵא֤תִֽ
І–зненавидів–я
H8130

֙ אֲנִי
сам
H0589

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

י עֲמָלִ֔
працю–свою,
H5999

שֶׁאֲנִ֥י
якою–я
H0589

עָמֵ֖ל
трудився

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонцем,
H8121

נּוּ אַנִּיחֶ֔ שֶׁ֣
бо–залишу–її
H3240

ם לָאָדָ֖
людині,
H0120

שֶׁיִּהְיֶה֥
яка–буде
H1961

י׃ אַחֲרָֽ
після–мене.

І знена́видів я ввесь свій труд, що під сонцем труди́вся я був, — бо його позоста́влю люди́ні, що буде вона 
по мені,

י19 וּמִ֣
І–хто
H4310

עַ יוֹדֵ֗
знає,
H3045

חָכָם֤ הֶֽ
мудрим
H2450

יִהְיֶה֙
буде–він
H1961

א֣וֹ
чи

ל סָכָ֔
нерозумним?
H5530

וְיִשְׁלַט֙
А–пануватиме
H7980

בְּכָל־
над–усією
H3605

י עֲמָלִ֔
працею–моєю,
H5999

לְתִּי ׁעָמַ֥ שֶֽ
якою–я–трудився
H5998

מְתִּי וְשֶׁחָכַ֖
і–мудрував
H2449

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонцем.
H8121

גַּם־
І–це
H1571

זֶה֖
теж –
H2088

בֶל׃ הָֽ
марнота.
H1892

а хто знає, чи мудрий той буде чи нерозумний, хто запанує над цілим трудом моїм, над яким я трудився й 
змудрів́ був під сонцем? Це марно́та також.

י20 וְסַבּ֥וֹתִֽ
І–звернувся–я
H5437

אֲנִ֖י
сам
H0589

לְיַאֵשׁ֣
до–розпачу
H2976

אֶת־
—
H0853

י לִבִּ֑
серця–мого

עַל֚
через

כָּל־
всю
H3605

ל הֶעָ֣מָ֔
працю,
H5999

לְתִּי שֶׁעָמַ֖
якою–я–трудився
H5998

חַת תַּ֥
під
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонцем.
H8121

І я обернувся чини́ти, щоб серце моє прийшло в ро́зпач від усього труда́, що чинив я під сонцем.

כִּי־21
Бо

יֵשׁ֣
є
H3426

ם אָדָ֗
людина,
H0120

שֶׁעֲמָל֛וֹ
чия–праця
H5999

בְּחָכְמָ֥ה
з–мудрістю,
H2451

עַת וּבְדַ֖
і–знанням,
H1847

וּבְכִשְׁר֑וֹן
і–вмінням;
H3788

ם וּלְאָדָ֞
а–людині,
H0120

א שֶׁלֹּ֤
яка–не
H3808

מַל־ עָֽ
трудилася
H5998

בּוֹ֙
над–цим,

יִתְּנֶנּ֣וּ
віддасть–він
H5414

חֶלְק֔וֹ
частку–свою.

גַּם־
І–це
H1571

זֶה֥
теж –
H2088

בֶל הֶ֖
марнота
H1892

וְרָעָ֥ה
і–лихо

ה׃ רַבָּֽ
велике.

Бо буває люди́на, що труд́иться з мудрістю, зо знання́м та із хи́стом, та все полишає на долю люди́ні, яка не 
трудила́ся в то́му: Марно́та й оце й зло велике!

י22 כִּ֠
Бо

ה־ מֶֽ
що
H4100

הֹוֶה֤
має

אָדָם֙ לָֽ
людина
H0120

בְּכָל־
від–усієї
H3605

עֲמָל֔וֹ
праці–своєї
H5999

וּבְרַעְי֖וֹן
і–від–пориву
H7475

לִבּ֑ו      
серця–свого,

שֶׁה֥וּא
яким–вона
H1931

עָמֵ֖ל
трудиться

חַת תַּ֥
під
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонцем?
H8121

Та й що має люди́на зо всього свойого труда́ та із кло́поту серця свого, що під сонцем працює вона?

https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7469.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5530.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2976.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3788.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7475.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm


י23 כִּ֧
Бо

כָל־
всі
H3605

יָמָי֣ו
дні–його –
H3117

ים מַכְאֹבִ֗
болі,
H4341

וָכַעַ֙ס֙
і–досада –

עִנְיָנ֔וֹ
заняття–його;
H6045

גַּם־
навіть
H1571

יְלָה בַּלַּ֖
вночі
H3915

לאֹ־
не
H3808

שָׁכַב֣
відпочиває
H7901

לִבּ֑וֹ
серце–його.

גַּם־
І–це
H1571

זֶה֖
теж –
H2088

בֶל הֶ֥
марнота
H1892

הֽוּא׃
воно.
H1931

Бо всі дні її — муки, а смуток — робо́та її, і навіть вночі її серце споко́ю не знає, — теж марно́та й оце!

ין־24 אֵֽ
Немає
H0369

ט֤וֹב
кращого

בָּאָדָם֙
для–людини,
H0120

שֶׁיֹּאכַל֣
як–їсти
H0398

ה וְשָׁתָ֔
і–пити,
H8354

וְהֶרְאָ֧ה
і–показувати
H7200

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁ֛וֹ
душі–своїй
H5315

ט֖וֹב
добро

בַּעֲמָל֑וֹ
в–праці–своїй.
H5999

גַּם־
І–це
H1571

זֹה֙
теж
H2090

יתִי רָאִ֣
побачив–я
H7200

נִי אָ֔
сам,
H0589

י כִּ֛
що

מִיַּ֥ד
від–руки
H3027

ים הָאֱלֹהִ֖
Божої
H0430

יא׃ הִֽ
воно.
H1931

Нема ліпшого зем́ній люди́ні над те, щоб їсти та пити, і щоб душа її бачила добре із труд́у свого́. Та й оце 
все, я бачив, воно з руки Бога!

י25 כִּ֣
Бо

י מִ֥
хто
H4310

יאֹכַל֛
буде–їсти,
H0398

י וּמִ֥
і–хто
H4310

יָח֖וּשׁ
насолодиться

ח֥וּץ
окрім
H2351

נִּי׃ מִמֶּֽ
Мене?

Бо хто буде їсти, і хто спожива́ти спроможе без Нього?

י26 כִּ֤
Бо

לְאָדָם֙
людині,
H0120

שֶׁטּ֣וֹב
яка–добра

יו לְפָנָ֔
перед–Ним,
H6440

נָתַ֛ן
дає–Він
H5414

חָכְמָ֥ה
мудрість,
H2451

עַת וְדַ֖
і–знання,
H1847

וְשִׂמְחָה֑
і–радість.
H8057

֩ וְלַחוֹטֶא
А–грішникові
H2398

ן נָתַ֨
дає–Він
H5414

ן עִנְיָ֜
заняття
H6045

לֶאֱס֣וֹף
збирати
H0622

וְלִכְנ֗וֹס
і–накопичувати,
H3664

לָתֵת֙
щоб–віддати
H5414

לְטוֹב֙
доброму

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Богом.
H0430

גַּם־
І–це
H1571

זֶה֥
теж –
H2088

בֶל הֶ֖
марнота
H1892

וּרְע֥וּת
і–погоня
H7469

רֽוּחַ׃
за–вітром.
H7307

Бо люди́ні, що перед лицем Його до́бра, дає Він премудрість, і пізна́ння, і радість; а грішникові Він роботу 
дає, щоб збирати й грома́дити, — щоб пізніше віддати тому,́ хто добрий перед Божим лицем. Марно́та і це 
все та ло́влення вітру!
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